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No. 1137. — CONVENTION * BETWEEN THE DOMINION OF CANADA
AND THE REPUBLIC OF FINLAND FOR THE EXCHANGE OF
MONLEY ORDERS. SIGNED AT OTTAWA, OCTOBER 28, 1925, AND
AT HELSINGFORS, DECEMBER 18, 1925.

Texte officiel anglais communiqué par le ministre des Affaires étrangéres de Finlande. L’envegis-
trement de cette convention a ew liew le 6 avril 1926.

Avrticle 1.
Exchange of Money Orders.

There shall be established between the Dominion of Canada and the Republic of Finland, a
regular exchange of Postal Money Orders.

Each Country shall communicate to the other a List of the Post Offices designated to participate
in the exchange of Money Orders.

Avrticle 2.
Exchange Offices.

The Money Order Service shall be performed exclusively by the agency of Offices of Exchange.
On the part of Canada, the Office of Exchange shall be that of Ottawa, and on the part of Finland
that of Helsingfors. ‘

Article 3.
Maximum amount.

The maximum amount of each Order is fixed at one hundred Canadian dollars.
No Order shall contain any fraction of a cent,

Article 4.

Amounts expressed tn the money of Canada.

1. The amounts of Orders in both directions shall be expressed in Canadian currency (dollars
and cents), and in consideration of the fluctuations in the rate of exchange, it is agreed that all
amonnts shall be converted into their proper equivalents by the Exchange Office at Helsingfors ;
that is to say, that the amounts received for Orders issued in the Republic of Finland and payable
in Canada, shall be converted into dollars and cents according to the rate of exchange on the day
of the preparation of the List described in Article 14, and the amounts of Orders issued in Canada
for payment in the Republic of Finland shall be converted into the money of the Country of payment
at the current rate of exchange on the day of the arrival of the List from Ottawa.

! Entrée en vigueur le 1ef février 1926.
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2. In order to protect the Republic of Finland against any loss resulting from the exchange
of Money Orders, the Administration of Finland is authorized to make conversions from the Finnish
money into dollars, in the case of Orders sent from the Republic of Finland to Canada, and from
dollars into Finnish money, in the case of Orders sent to the Republic of Finland from the Dominion
of Canada, at a rate slightly higher, or lower, than the market rate,

Avrticle 5.
Currency.

The amount of the Orders shall be deposited by the Remitters and paid to the Payeces in gold,
or its nearest legal equivalent. However, in case there be money in legal circulation of less value
than gold, each Administration shall have the right to receive and use such money in its transactions
with the public, taking into account the difference in value.

Avrticle 6.
Commissions.

Fach of the contracting Administrations shall have the power to fix, from time to time, the
rates of Cominission to be charged on the Moncy Orders which it may issue, provided that it shall
communicate to the other its tariff of charges of rates of Commission established under the present
Convention. The Commission shall belong to the issuing Administration, but the Canadian Post
Office shall allow to the Post Officc of Finland onc quarter of one per cent (14 per cent) on the
amount of Money Orders issued in Canada and paid in Finland, and the Post Office of Finland
shal. make a similar allowance to the Canadian Post Office for Money Orders issued in Finland and
paid in Canada.

Avrticle 4.

Applicant must supply particulars.

Every applicant for a Money Order shall be required to furnish the full surname and Christian
or personal name (or at least the initial of one Christian or personal name), both of the Remitter
and of the Payee, or the name of the Firm or Company who are the Remitters or payees, and the
exact address of the Remitter and of the Payee, and for Money Orders payable in Canada, the
Province within which the paying Office is situated shall be designated. :

Article 8.
Correction of Errors.

When it is desired that an error in the name of a Payce shall be corrected, application shall

be made by the Postal Administration of the Country of payment to the Chief Office of the Country
in which the Order was issued.

Avrticle 9.
Duplicate Orders.
Duplicate Orders shall be issued only by the Chief Money Order Office of the Country in which
the original Order was payable, and in accordance with its regulations on the subject.

No zx37
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Article 10.
Repayment.

r. Repayment of a Money Order shall not be made until it has been ascertained, through the
Chict Office of the Country in which such Order is payable, that the Order has not been paid, and
that the said Office authorizes the repayment.

2. At the end of every month the Office of Exchange ol cach of the contracting Administrations
shall prepare and forward to the other a List (in duplicate), showing particulars of ¢very Order
which it has authorized the other Administration during that month to repay to the Remitter,
(See Appendix E.)

Article 11,
Void Orders.

1. A Money Order shall remain payable for twelve months after the expiration of the month
of issue, and the amount of every Order not paid within that period shall be returned to the
Administration of the Country of issue, to be dealt with in accordance with the regulations of
that Country.

2. At the end of every month the Office of Exchange of each of the contracting Administra-
tions shall prepare and forward to the other a List (in duplicate), showing the particulars of cvery
Order issued by the other Administration, which, not having been paid within twelve months after
the end of the month of issue, has during that month become forfeited to the Country of issuc.
(Sec Appendix F.)

Article 12.
Advice of payment.

The Remitter of a Money Order may obtain an advice of payment of the Order by paying,
in advance, to the exclusive profit of the Administration of the Country of issue, a fixed charge
equal to that which is made in that Country for acknowledgments of receipt of registered
correspondence,

The advice of payment shall be on a form in accordance with or analogous to the annexed
specimen. (See Appendix A.)

The advice of payment shall be prepared by the paying Office, and shall be transmitted direct
t(f) the Office of issue, either by the Office of payment, or by the Exchange Office of the Country
of payment.

Article 13.

Payment subject to Rules of Country drawn upon.

Money Orders sent from one Country to the other shall be subject, as regards payment, to the
gegu]ations which govern payment of domestic Money Orders in the Country on which they are
rawn.

Avrticle 14.
Monzcy Order Lists.

r. The Finnish Office of Exchange shall communicate to the Canadian Office of Exchange
the particulars of sums received for payment in Canada, and the Canadian Office of Exchange shall
communicate to the Finnish Office of Exchange the particulars of sums received for payment in
Finland, Advice Lists similar to the annexed forms B and C shall be used for this purpose,
and chall be forwarded in duplicate by the first available mail.

Ne 1137
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2. The Money Orders cntered upon the Advice Lists shall be numbered serially, the series
commencing each calender month with No. 1. The number borne by an Order in the List shall
be known as its International Number. The Lists shall also be numbered serially, the series com-
mencing each year with No. 1.

Any missing Advice List shall be immediately applied for by the Office of Exchange
to which it should have been sent. The despatching Office of Exchange shall, in such a casc,
transmit without delay to the receiving Office of Exchange two copies of the missing List, duly
authenticated.

Avrticle 15.
How payment is effected.

I As soon as an Advice List reaches the receiving Office of Exchange, that Office shall,
after verifying its contents, and correcting any manifest errors and communicating the correction
to the despatching Office of Exchange, prepare internal Money Orders in favour of the Payecs for
the amounts specified in the Lists as pavable in the money of the Country of payment, and shall
then forward such internal Money Orders to the Payees, or to the paying Offices, according to the
arrangements existing in the Country of payment,

2. If a List shows irregularitics which cannot be corrected at the receiving Office of Exchange,
it shall require an explanation from the despatching Office of Exchange, which shall give such
explanation with as little delay as possible. In the meantime, the issuc of an internal Money Order
relating to any entry which is found to be irregular shall be suspended.

3. Onc copy of each List shall be returned by the receiving Exchange Office to the despatching
Office, but belore returning such copy, the receiving Office shall enter therein the names of the
respective Offices of payment of the Orders enumerated in the List, and in the Lists from Canadu
returned by the Exchange Office at Helsingfors, the latter office shall also enter the amount of
each Order in the money of Finland, according to the conversion made by it.

Avrticle 16.
Accounts.

I. At the end of each month the Office of Exchange of cach of the contracting Administrations
shall prepare and forward to the other a detailed statement (in duplicate), showing the total of each
de]i)cc‘: List received from the other Administration during the month concerned. (See Appen-

ix D.;

2. At the end of each Quarter, the Office of Exchange at Helsingfors shall furnish to the
Postmaster General of Canada, Financial Branch, Money Order Division, at Ottawa, a Moncy
Order Account (in duplicate) which shall include the following items :

3. To the Credit of Canada. — The total of the Advice Lists which have been despatched from
Helsingfors during the month — less the amount of Orders authorized to be repaid in Finland and
the total amount,of Finnish Orders which have become void daring the month — and the allow-
ance of 14 per cent on the amount of Orders paid in Canada.

4. To the Credit of Finland. — The total of the Advice Lists which have been despatched
from Cttawa during the mouth -— less the amount of Orders authorized to be repaid in Canada
and the total amounts of Canadian Orders which have become void during the month — - and the
allowarnce of 1 per cent on the amount of Orders paid in Finland.

The Money Order Account shall be prepared on a form similar to that in Appendix G.
One copy of the Account, duly accepted, shall be returned to the Helsingfors Office.

5. The balance of the Account shall always be shown in the money of Canada. 1f, after proper
verification, the balance is found to be against the Finnish Postal Administration, it shall be paid
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by means of a Draft or Bill of Exchange, payable at sight, to the order of the Postmaster General of
Canada, either in Canadian money at Ottawa or at Montreal, or in British Sterling money drawn
upon London, England, for the equivalent of the amount due in Canadian money at the rate in
effect on the day that the remittance is purchased. If the balance be found against Canada, it shall
be paid either in Canadian money, by means of a Draft or Bill of Exchange, payable at sight at
Montreal, or in British Sterling money drawn upon London, England, payable at sight, for
the equivalent of the amount due in Canadian money at the rate in effect on the day that the
remittance is purchased.

6. When the Finnish Post Office has to pay to the Canadian Post Office the balance of the
General Account, it shall do so at the same time at which it forwards the Account to the Canadian
Office, and when the Canadian Post Office has to pay the balance, it shall do so at the same time at
which it returns to the Finnish Office the Account accepted.

Any amount remaining due from one Administration to the other at the expiration of six
months following the period covered by the Account, shall thenceforth be subject to interest at
the rate of ¥ per cent per annum.

Article 17.
Provisional payments.

Whenever during a Quarter it is found that the Orders drawn upon onc of the two Countrics
exceed in amount by 2,000 dollars the Orders drawn upon the other, the latter shall at once send
to the former, as a remittance on account, the approximate amount in a round sum of the
ascertained difference.

Avrticle 18.
Suspension of Exchange. Additional Rules.

1. Should it appear at any time that Money Orders are used by mercantile men or other
persons in the Dominjon of Canada, or in the Republic of Finland, for the transmission of large
sums of money, the Canadian Post Office or the Finnish Post Office, as the cuse may be, shall be
authorized to increase the Commission, and shall have power even wholly to suspenil, for a time,
the issue of Money Orders.

2. Each of the contracting Administrations shall be authorized to adopt any additional rules,
(if not contrary to the foregoing), for greater security against fraud, or for the better working of
the system generally, provided that it shall communicate all such additional rules to the other
Administration.

Article 19.
In effect.

This Convention after having been signed shall take effect on the first day of February, 1926,
and shall continue in force until six months after either Administration shall have notificd the
other of its desire to terminate it.

Dcene in duplicate, and signed at Ottawa on the 28th day of October 1925, and at
Helsingfors on the 18th, day of December 1925, ‘

(Signed) CHAS. MURPHY, (Signed) G. E. F. ALBRECHT,
Postinaster General of the Dominion Postmaster General of the Republic
of Canada. of Finland.

Ne rryy
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A.

POSTIOSOITUKSEN MAKSUTODISTUS.
UTBETALNINGSBEVIS TILL EN POSTANVISNING,
ADVICE OF PAYMENT OF A MONEY ORDER.

Allekirjoittanut todistaa, ettd n
Undertecknad intygar att en SUMmMa av .........ccvvivnre Crerereiree et erees e irieietrieaaes R
The undersigned certifies that the sum of
postitoimiston ...... PAIVANR cvvvvniiininnnns kuuta Ig.. . iiiviiiiiiiiniiiiriiiiiiiiiiiei, Ceeeererriiee e
utgivande beloppet av_postanvisningen ;.. utstdlld av postanstalien 1
the amount of Morey Order EVE e + issued by the Office of ~  ~*rorerrrrreerrrrertte
lle asctiaman postiosoiluksen N:o............ ,
..... R L2 2 T T T T T T T TSSO R £« D
on the
madra on asianmukaisesti maksettu ......... vee
777 e har blivit vederbérligen wutbetalad
in favour of M has been duly paid on
paivina kuuta
BEM  eeirii ittt ettt i IG......
the

Maksupostitoimiston leima.
Utbetalningspostanstaltens stampel.
Stamp of Paying Office.

Vastaanottajan tai maksupostitoimiston hoitajan
allekirjoitus. *)

Adressatens elley forestandarens [or utbetalnings-
postanstalten underskrift. *)

Signature of the payee or of the Paying Officer. *)

*) Tami todistus on vastaznottajan tai, jos osoitemaan siiinnékset sallivat, maksupostitoimiston asianomaisen
virkamichen allekirjoitettava ja senjilkeen suljettava kuorecen ja lihetetitiivi ensi postissa kysymyksessiolevan osoituksen
asettamispostitoimistoon.

¥\ Detta bevis skall underteckras av adressaten eller, om adresslandets reglementen det tilldta, av vederbbrande tjdnsteman
vid uthetalningspostanstalien, och direfter inldggas i kuvert och med forsta post sandas till den postanstalt, som uistdallt anvisningen
t frage.

*) This advice must be signed by the payee or, if the regulations of the Country of destination allow it, by the Paying Officer, enclosed
in an vnvelope and despatched, by the first post, to the Office of origin of the Order to which it relates.
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D.

Month of

19.

Erikoistili yllamainitun kuukauden aikana Kanadassa asetetuista, Suomessa maksettavista
postiosoituksista.

Specialavrdkning éver postanvisningar, utstdllda i Canada [or utbetalning | I'inland under ovan
ndmnda mdnad.

Detailed Account of Money Orders issued in Canada and payable in Finland for the Month mentioned above.

Osoitusten kan- QOsoitusten kan-
sainviliset nume- Luctteloiden sainvéliset nume- | 1 oiteloiden
Luettelon | Luettelon | Tt luektltelon mu- A oppusummat | Lucttelon | Luecttelon rot lueltg;;ou mu- Hoppusummat
numero piilvéye eaan Fortecknin- numero piiviys aan Fértecknin-
Forteck- Forteck- A.”;"’s' ntn.gazzas garnas slut- Firteck- Forteck- ‘tz;fggizg;"ﬁ]‘:f garnas slut-
ningens ningens ZZZZ;L;O:’M;: summor ningens ningens 1““”':"1“,? Oeiz ligt summor
nummer datum fiifleckningeﬁ Totals of the | PUHIer datum forteckningen Totals of the
Number Date of International Lists Number Date of International Lists
of List List Numbers of the of List List Numbers of the
Oxrders according | T Orders according —
to the List M. p. to the List M. p
Siirto
Transport
Brought forward
Siirto Yhteensa
Lransporl Summa
Carried forward Total
D.
kuu l
s e “manad \ 1o......
Month of ......c..oooiiiiiine ]

Erikoistili yllamainitun kuukauden aikana Suomessa asetctuista, Kanadassa maksettavista
postiosoituksista.

Specmlavmkmng Over postanvisningar, utstdllda i Finland for utbelalning i Canada under ovan
ndmnda manad.

Detailed Account of Money Orders issued in Finland and payable in Canada for the Month mentioned above.

QOsoitusten kan-
sainviliset nume-

Osoitusten kan-
sainvialiset nume-

ot Tuotiel Luetteloiden "ot Tucttol Luetteloiden
Lucttelon | Luettelon ro u(;:a('?n?“ - Hoppusummat | Luettelon | Lucttelon rot uckt;aﬁn mu- | 1oppusunmat
numero paiviys o Forteckniin- numero paiviys o Fortecknin-
Férteck- Forteck- Anvisningarnas garnas slut- | Forteck- Forteck- Anvisningarnas garnas slut-
nin 9 internationella S : ! . internationella ¢ .
gens ningens wummer enligt summor singens ningens swmmer enligt SUmmor
nummer datumn férteckningen Totals of the numiner damvm forteckningen Totals of the
Number Date of In iopal Lists Number Date “of 1 iomal Lists
of List List tecnation: of List List ntexnationa
Numbers of the Numbers of the
Oxders according |~ 7 Orders according
to the List. $ [ c. to the List 3 c.
Siirto
Transport
Brought forward
Siirto ‘Yhteensd
Lransport Summa
Carried forward Total
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E.
POST OFFICE DEPARTMENT, CANADA,

TLucttelo postiosoitnksista, joiden takaisinmaksamiscen ldhcttdjille postiinmaksinmaasse on annettu
valtuus kuun aikana 19..........

Iovteckning drev postanvisningar, vilkas dterbetalning tll avsdndarena 1 inbetalningslandct
bemyindigats URAEY ..vvvvviviiiiiiiiiiniiiiniens manad 19.......

List of Money Orders, repayment of which has been authorized to the Remitters in the Country of Issue, during the

month of ... everrrerenrennannes 19

Suotne=sa asetettuja — Utstdllda § Finland Kanadassa wsetettuja — Utstallda 1 Canada
Issued in Finland Issued in Canada

5 = 5 by

g : 2 F . M o § Ao 2 g " Middir
g g Lucttelon g § Postijnmaksu- Aladrd z 8 I"",‘,',ttf;l"]l g = Postiinmaksu- rard
£ % . piiviiys Sy toimisto Belopp £EEg paiviys g gE toitnisto Delopp
3 o Z =g AL 2 ]
a2 2 Torteck- 1] , Amount g 2 Yorteck- , Amount
o 5o f“"lﬁ‘iﬁs g £ O Inbelalnings- o 8 ” {;}:’ef)fs g g 2 Inbetalnings-
& w»d Hnge % %y postansialt S 2 8 5 S 6 postanstalt
s § datium I T3 g datumn S 8

2z S8.,8 . 28 .
§ § Date of s .2 = Of{:::eof § § Date of 2 E “ O{S:ﬁ’e"f
- R List S B ax List &8

2 - & -

L

|

E.
SUOMEN POSTIHALLITUS.

Lucttelo postiosoituksista, joiden takaisinmaksamiscen lahettdjille postiinmaksumaassa
on arnettu valtuus ...ooveiiiiiiiiiii. kuun aikana 19......

POSTFORVALTNINGEN I FINLAND.
Fovtechning dver postanvisningar, vilkas dterbetalning till avséndarcna i inbetalningslandet
bemyndigats under .....oioiiiiiiiiininiee., mdnad X0..,...

POSTAL ADMINISTRATION, FINLAND.

List of Money Orders, repayment of which has been authorized to the Remitters in the Country of Issue, during the
month of ........

seecesirocanee coen sossnee

Kanadassa asctettuja - Utstdllda | Canada Suomessa asetettuja — Utstdllda ¢ Finland
Issued in Canada Issued in Finland

o 5 3 §
o § Luettcl 28 " Misra o § 1 1 2 8 " Mairi
g & ueteeion | ¢ 8 Postiinmaksu- 5 8§ Luettelon ) g g Postiinmaksu-
= § piiviys | 8 £ toimisto Belopp S §u| pdiviys [E §¥ toimisto Belopp
R PR = _ X ERP R 5 -
2 £ f;‘.":’ifs g 8 S Inbetalnings- Amount a5 - Firteck a 8 O| Inbetalnings- Amougt
2 ;:':’ 3 darim 7 Ea"é postanstalt e e ’Z.’;ﬁ";’:s ;«:‘:‘ go% postanstalt
- 8ok 23,8 . £ ; 53 6
*g .§ Dato of 552 Offnce of § § Date of 3 § = Oflﬁce of
~ X List &8 ssue g% List 2% ssue

[ = i: i
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ERITYINEN LUETTELO postiosoituksista, jotka on asetettu Suomessa

POSTAL

F.

ADMINISTRATION OF CANADA.

kuun kuluessa 19.... Kanadassa maksettaviksi ja jotka ovat maksamatta kahdennentoista kuukauden
lopussa asettamispéivésta lukien.

SPECIALFORTECKNIN G éver postanvisningar, vilka utsidllts i Finland undev fovloppet av...............
for utbetaining ¢ Canada och vilka forblivit outbetalade vid utgdingen av tolvte mdnaden,
viknat fran uistdllningsdagen.

mdnad 19...

LIST showing in detail the Money Orders issued in Finland during the Month of

‘or payment in Canada which remained unpaid at the expiration of twelve months from the date of issue.

N 8
[=] A
8 o $|8 2 T w i g H 3 Osoitepostitoi- '
7 =g 8 2 8 8 | Postiinmaksu- | § s | S b
K S @S g P g Q t
Ho S EI|E 28 S| 5 %2 toimisto g0 L o misto Misrs Huomautuksia
é“a’ §§ 3 | g ,§§ < | '8 § 5 | Inbelainings- ‘g% < 19 | g | Adresspostan- Belopp Anmdrkningar
g5 S |52 J|182 ¢ postanstalt FE S| a0” stalt
e S8 B3 2% P ] MA SR | > Amount Remarks
G S StE 3 $ 2 a Officeof Issue |2 S © | ® Office of
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11e Ottawa, Canada, ....ceovvveeeneens IQ.. ...
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Postiosoitusosaston hoitaja,
Forestdndaren for postanvisningsavdelningen.
Supevintendent Money Ovrder Division.
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F.

SUOMEN POSTIHALLITUS.

ERITYINEN LUETTELO postiosoituksista, jotka on asetettu Kanadassa ..o,
kuun knluessa 19,..... Suomessa maksettaviksi ja jotka ovat maksamatta kahdennentoiste kuukauden
lopussa asettamispéivista lukien.

POSTFORVALTNINGEN [ FINLAND.

SPECIALFORTECKNIN (G Jvev postanvisningar, vitha utstdllts 1 Canada undey fovioppelav......ooooinne
mdnad 19.... for utbetalning i inland och wllm forblivit outbetalade vid utgdngen av tolvie mdnaden,
vaknat frin utstillningsdagen.

POSTAL ADMINISTRATION OF FINLAND.

LIST showing in detail the Money Orders issued in Canada during the Month of e e 19......
for payment in Finland which remained unpaid at the expiration of twelve months ‘from the date of jssue.
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Summa
Total
e Helsinki, Suomi, .
. U [ TOPO
Tl Helsingfors, Finland, ?
To

Postiosoitusosaston hoitaja,
Purestdndaren for postanvisningsavdelningen.
Chief of Money Order Division.
Ne 1137
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Pastili KANADAN ja SUOMEN vilisestd postiosoitusliikkeestd.

Generalavydkning dver postanvisningsivansaktioney mellan CANADA och FINLAND.

General Account of Money Order Business transacted between CANADA and FINLAND.

Kanadan saatava
Canadas tillgodohavande
Credit of Canada

Suomen saatava
Finlands tiligodohavande
Credit of Finland

$ c
Suomessa asetettujen osoitusten ko- Kanadassa asetettujen osoitusten ko-
konaismaara konaismaara
Totalbelopp av anvisningar, uistdllda Totalbelopp av anvisningar, uistdllda
¢t Finland 1 Canada
Total amount of Orders issued in Finland Total amount of Orders issued in Canada
$ c. $ c.
Vahennetisn : T Vahennetdan : [
Suomessa asetettuja, takai- Kanadassa asetettuja, takai-
sinmaksettuja osoituksia sinmaksettuja osoituksia
Avdrages : Avdrages :
Atevbetalade anviswingar, ut- Aterbetalade anvisningar, ut-
stilida i Finland stdllda i Canada
To be deducted : To be deducted :
Repaid Orders issued in Fin- epaid Orders issued in
land anada
Suomessa asetettuja osoi- Kanadassa asetettuja osoi-
tuksia, joiden voimassa- tuksia, joiden voimassa-
oloaika on padttynyt oloaika on padttynyt
I Finland wuistdlida anvis- I Canada wutstillda anvis-
ningar, vilkas giltighets- wningar, vilkas giltighels-
tid utgatt tid utgdtt
Void Orders issued in Finland Void Orders issued in Canada |
1/4 %: n hyvitys Kanadassa maksettu- /4% : n hyvitys Suomessa maksettu-
jen osoitusten kokonaisméardsta jen osoitusten kokonaismiaristé
Gottgorvelse av 1, Y% pd totalbeloppet Gottgorvelse av Y/, % pd totalbeloppet
av © Canada utbetalade anvisningav av i Finland utbetalade anvisningar
Allowance of 1/, ger cent on total Amount Allowance of !/, per cent on total Amount
Orders paid in Canada of Orders paid in Finland
Kanadan koko saatava Suomen koko saatava
Canadas hela tillgodohavande Finlands hela tillgodohavande
Total credit of Canada Total credit of Finland
Vihennetdin Suomen saatava Vahennetiain Kanadan saatava
Avdrages Finlands tillgodohavande Avdrages Canadas tillgodohavande
Deduct credit of Finland Deduct credit of Canada
Saldo Kanadan hyviksi Saldo Suomen hyviksi
Saldo Canada tillgodo Saldo Finland tillgodo
Balance in favour of Canada Balance in favour of Finland
No. 1137 22



